
1/8

ČASŤ I 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Článok 1 
Úvodné ustanovenia

1.	 Poistenie zodpovednosti za škodu právnických osôb a podnikajúcich 
fyzických osôb, ktoré dojednáva KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vien-
na Insurance Group (ďalej len „poisťovňa“), upravujú príslušné usta-
novenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre 
poistenie zodpovednosti za škodu právnických osôb a podnikajúcich 
fyzických osôb (ďalej len „VPP ZPO-1“), Osobitné poistné podmienky 
pre poistenie zodpovednosti za škodu právnických osôb a podnikajú-
cich fyzických osôb (ďalej len OPP ZPO-1), ďalšie v poistnej zmluve 
vymenované osobitné poistné podmienky, zmluvné dojednania a po-
istná zmluva.

2.	 Ak ustanovenia OPP ZPO-1 upravujú konkrétny vzťah medzi poisťov-
ňou, poistníkom a poisteným odlišne od VPP ZPO-1, majú ustanove-
nia OPP ZPO-1 v tejto časti prednosť pred ustanoveniami VPP ZPO-1,  
za predpokladu, že by sa použitie oboch ustanovení vzájomne vy-
lučovalo. Ustanovenia OPP ZPO-1 a VPP ZPO-1, ktoré si vzájomne 
neodporujú, sa použijú súbežne.

3.	 OPP ZPO-1 sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

Článok 2 
Plnenie poisťovne

1.	 Odchylne od čl. 10 ods. 1 VPP ZPO-1 poskytne poisťovňa poistné 
plnenie za poistenie zodpovednosti za škodu podľa čl. 2 ods.  8  
VPP  ZPO-1, za doplnkové poistenia podľa ČASTI III a za náklady 
podľa čl. 2 ods. 15 VPP ZPO-1 najviac do výšky:
a)	 limitu plnenia dohodnutého v poistnej zmluve pre poistenie zod-

povednosti za škodu, zníženého o spoluúčasť – za jednu poistnú 
udalosť,

b)	 násobku limitu plnenia dohodnutého v poistnej zmluve pre pois-
tenie zodpovednosti za škodu – za všetky poistné udalosti, ktoré 
nastali počas poistného obdobia.

2.	 Poisťovňa poskytne poistné plnenie za zvláštne prípady poistenia 
zodpovednosti za škodu podľa ČASTI II, za doplnkové poistenia pod-
ľa ČASTI III a za náklady podľa čl. 2 ods. 15 VPP ZPO-1 najviac do 
výšky:
a)	 limitu plnenia dohodnutého v poistnej zmluve pre konkrétny 

zvláštny prípad poistenia zodpovednosti za škodu, zníženého 
o spoluúčasť - za jednu poistnú udalosť,

b)	 násobku limitu plnenia dohodnutého v poistnej zmluve pre kon-
krétny zvláštny prípad poistenia zodpovednosti za škodu – za 
všetky poistné udalosti, ktoré nastali počas poistného obdobia.

3.	 Poisťovňa poskytne poistné plnenie za pripoistenia k poisteniu zod-
povednosti za škodu podľa ČASTI IV najviac do výšky:
a)	 sublimitu plnenia dohodnutého v poistnej zmluve pre konkrétne 

pripoistenie, zníženého o spoluúčasť – za jednu poistnú udalosť,
b)	 násobku sublimitu plnenia dohodnutého v poistnej zmluve pre 

konkrétne pripoistenie totožného s násobkom limitu plnenia pre 
poistenie zodpovednosti za škodu podľa ods. 1 písm. b) – za 
všetky poistné udalosti, ktoré nastali počas poistného obdobia.

ČASŤ II 
ZVLÁŠTNE PRÍPADY POISTENIA 

ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU
Článok 3 

Samostatné poistenie zodpovednosti za škodu 
z titulu vlastníctva nehnuteľností

1.	 Ak je v poistnej zmluve dojednané samostatné poistenie zodpoved-
nosti za škodu z titulu vlastníctva nehnuteľnosti, poistenie sa odchyl-
ne od čl. 2 ods. 8 písm. a) VPP ZPO-1 vzťahuje výlučne na nároky 
na náhradu škody spôsobené inému v príčinnej súvislosti s užívaním 
nehnuteľnosti vo vlastníctve poisteného.

2.	 Poistenie podľa ods. 1 sa vzťahuje len na tie nehnuteľnosti, pre ktoré 
má poistený súčasne dojednané v poisťovni poistenie majetku, mini-
málne v rozsahu poistenia škôd v dôsledku požiaru. V prípade zániku 
poistenia majetku niektorej z týchto nehnuteľností poisteného zaniká 
aj poistenie podľa ods. 1 pre túto nehnuteľnosť.

3.	 Poistenie podľa ods. 1 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody 
vzniknuté pri výkone podnikateľskej alebo inej činnosti poisteného.

4.	 V prípade, že nehnuteľnosť, na ktorú sa vzťahuje poistenie podľa 
ods. 1, je vo vlastníctve viacerých osôb, poisťovňa v prípade poistnej 
udalosti poskytne plnenie v rovnakom podiele na škode, v akom po-
istený vlastní nehnuteľnosť, z titulu vlastníctva ktorej bol uplatnený 
nárok na náhradu škody.

5.	 Okrem prípadov uvedených v čl. 5 ods. 8 VPP ZPO-1 poistenie za-
nikne aj 
a)	 zmenou vlastníka nehnuteľnosti, na ktorú sa vzťahuje poistenie 

podľa ods. 1,
b)	 zánikom poistenia majetku dojednaného v poisťovni pre všetky 

nehnuteľnosti, na ktoré sa vzťahuje poistenie podľa ods. 1.
6.	 Pri poistení zodpovednosti za škodu podľa ods. 1 vyplývajúcu z titulu 

vlastníctva nehnuteľnosti, ktorá bola v bezpodielovom spoluvlast-
níctve manželov, ktoré zaniklo smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho 
toho z manželov, ktorý uzavrel poistnú zmluvu, vstúpi do poistenia 
na jeho miesto ten z manželov, ktorý je naďalej vlastníkom alebo 
spoluvlastníkom tejto nehnuteľnosti.

7.	 Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov inak než z dô-
vodov uvedených v ods. 6, poistenie zanikne uplynutím poistného 
obdobia, za ktoré bolo zaplatené poistné.

8.	 Poistník alebo poistený je povinný bez zbytočného odkladu písomne 
oznámiť poisťovni skutočnosti podľa ods. 5, 6 a 7.

Článok 4 
Poistenie zodpovednosti za škodu vlastníkov bytov 

a nebytových priestorov v bytovom dome
1.	 Ak je v poistnej zmluve dojednané samostatné poistenie zodpoved-

nosti za škodu vlastníkov bytov a nebytových priestorov, poistenie sa 
vzťahuje na nároky na náhradu škody spôsobenej vlastníkom bytu 
alebo nebytového priestoru v bytovom dome uvedenom v poistnej 
zmluve (ďalej len „poistený vlastník“) tretej osobe, ktorá nie je iným 
poisteným vlastníkom, a to výlučne:
a)	 z titulu podielového spoluvlastníctva spoločných častí, spoločných 

zariadení, príslušenstva a priľahlého pozemku bytového domu,
b)	 v príčinnej súvislosti so svojpomocným vykonávaním staveb-

ných prác, úprav bytu alebo nebytového priestoru.
2.	 Iba ak je to v poistnej zmluve výslovne dojednané, poistenie podľa 

ods. 1 sa vzťahuje aj na nároky na náhradu škody spôsobenej pois-
teným vlastníkom inému poistenému vlastníkovi (krížová zodpoved-
nosť vlastníkov).
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3.	 Poistenie podľa ods. 1 alebo ods. 2 sa vzťahuje aj na nároky na ná-
hradu škody spôsobenej únikom média zo spoločných častí vodo-
vodného, vykurovacieho, klimatizačného, odpadového a hasiaceho 
zariadenia v bytovom dome.

4.	 Poistenie podľa ods. 1 až 3 možno dojednať len pre bytový dom, pre 
ktorý majú poistení vlastníci súčasne dojednané v poisťovni poiste-
nie majetku, minimálne v rozsahu poistenia škôd v dôsledku požiaru. 
V prípade zániku poistenia majetku bytového domu poistených vlast-
níkov zaniká pre tento bytový dom aj poistenie podľa ods. 1 až 3.

5.	 Poistenie podľa ods. 1 až 3 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody: 
a)	 vyplývajúcej z individuálnej zodpovednosti konkrétneho pois-

teného vlastníka za škodu spôsobenú porušením povinností pri 
užívaní, údržbe, opravách, úpravách, prenajatí alebo inom nakla-
daní s bytom alebo nebytovým priestorom podľa § 11 zákona 
č. 182/1993 Z. z. o vlastníctve bytov a nebytových priestorov 
v znení neskorších predpisov, uplatňovaných podľa § 420 Ob-
čianskeho zákonníka,

b)	 spôsobenej osobe, s ktorou poistený vlastník žije v spoločnej do-
mácnosti alebo blízkej osobe poisteného vlastníka,

c)	 spôsobenej poisteným vlastníkom ako členom domácnosti na-
chádzajúcej sa v byte alebo ako občanom v bežnom občianskom 
živote, s výnimkou vykonávania svojpomocných stavebných 
prác, úprav bytu alebo nebytového priestoru,

d)	 spôsobenej poisteným vlastníkom, ktorý vykonáva stavebné 
práce, úpravy bytu alebo nebytového priestoru v bytovom dome 
protiprávne,

e)	 vzniknutej pri výkone prác a činností dodávateľským spôsobom,
f)	 vzniknutej v súvislosti s výkonom podnikateľskej činnosti.

6.	 Limit plnenia pre poistenie zodpovednosti za škodu vlastníkov bytov 
a nebytových priestorov sa dojednáva ako spoločný limit plnenia pre 
všetkých poistených vlastníkov v bytovom dome uvedenom v poist-
nej zmluve.

ČASŤ III 
DOPLNKOVÉ POISTENIA ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU

Článok 5 
Zachraňovacie náklady

1.	 Poistenie sa vzťahuje aj na zachraňovacie náklady, ktoré poistený 
alebo iné osoby na jeho príkaz alebo v jeho mene účelne a preuká-
zateľne vynaložili na to, aby bezprostredne hroziaca poistná udalosť 
bola odvrátená alebo aby sa zabránilo zväčšeniu následkov poistnej 
udalosti, ktorá už nastala. Výška vynaložených zachraňovacích ná-
kladov nesmie byť zjavne neprimeraná výške škody, ktorá sa mala 
odvrátiť alebo ktorej následky sa mali zmierniť.

Článok 6 
Škody z činnosti na nehnuteľných veciach

1.	 Odchylne od čl. 3 ods. 3 písm. k) VPP ZPO-1 sa poistenie vzťahuje 
aj na nároky na náhradu škody na tých častiach nehnuteľných vecí 
tretích osôb, ktoré sú bezprostredne predmetom opracovania, opravy, 
prípravy alebo údržby realizovanej poisteným v rámci výkonu poiste-
nej činnosti.

Článok 7 
Bezpilotný letecký systém

1.	 Bezpilotný letecký systém (UAS) je motorové alebo bezmotorové lietajúce 
zariadenie spôsobilé lietať bez pilota na jeho palube. Zahŕňa bezpilot-
né lietadlo, pozemnú riadiacu stanicu, komunikačné spojenie a pod-
porné vybavenie potrebné na jeho prevádzku.

2.	 Poistenie sa vzťahuje aj na nároky na náhradu škody spôsobenej 
poisteným v príčinnej súvislosti s vlastníctvom alebo prevádzkou 
UAS, na prevádzku ktorého sa podľa všeobecne záväzných právnych 
predpisov nevzťahuje povinnosť dojednať poistenie zodpovednosti za 
škodu (triedy C0 a C1).

3.	 Nárok na poistné plnenie za poistenie podľa ods. 2 vznikne len vtedy, 
ak prevádzka UAS v čase vzniku škodovej udalosti spĺňala všetky 

podmienky podľa všeobecne záväzných právnych predpisov (regis-
trácia prevádzkovateľa UAS, diaľková identifikácia, pilotný preukaz, 
vekové obmedzenie a pod.).

ČASŤ IV 
PRIPOISTENIA K POISTENIU 
ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU

Článok 8 
Vadný výrobok, vadne vykonaná práca

1.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 3 písm. c) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
škody spôsobenej inému:
a)	 vadným výrobkom poisteného po jeho dodaní a 
b)	 vadne vykonanou prácou poisteného po jej odovzdaní,
za ktorú poistený zodpovedá na základe ustanovení všeobecne zá-
väzných právnych predpisov.

2.	 Poistenie sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody spôsobené 
výrobkami poisteného predávanými, ponúkanými, spracovanými, 
kompletovanými, zmenenými alebo ošetrenými v USA, Kanade alebo 
Austrálii.

3.	 Okrem výluk uvedených v čl. 3 VPP ZPO-1 sa poistenie nevzťahuje na 
nároky na náhradu škody spôsobenej:
a)	 výrobkom, ktorý bol uvedený do obehu v čase pred začiatkom 

poistenia dohodnutým v poistnej zmluve,
b)	 na samotnom výrobku,
c)	 vadou výrobku, o ktorej poistený mal alebo mohol mať vedomosť,
d)	 výrobkom, ktorého použitie alebo pôsobenie, s ohľadom na kon-

krétny účel použitia nebolo dostatočne preverené podľa poznat-
kov vedy a techniky. Poisťovňa bude považovať takéto preverenie 
za nevykonané, pokiaľ poistený nepredloží doklad, ktorý pre po-
užitie daného výrobku vyžaduje všeobecne záväzný právny pred-
pis alebo právny predpis nižšej právnej sily,

e)	 výrobkom alebo prácou, na ktorých výrobu, resp. výkon poskytol 
poistený povolenie alebo oprávnenie tretej osobe,

f)	 výrobkom získaným poisteným za podmienok, ktoré mu bránia 
v súlade s právnymi predpismi uplatňovať právo na postih voči 
dodávateľovi alebo ktorejkoľvek zodpovednej strane,

g)	 na veciach v dôsledku vady výrobku spočívajúcej v tom, že vý-
robok alebo jeho časť, ktorý je z technického hľadiska bez vady, 
nespĺňa uvádzané funkčné parametre, tak že používanie alebo 
účinok výrobku nevyhovuje účelu, na ktorý bol vyrobený; to ne-
platí, ak boli poškodené veci, ktoré s výrobkom funkčne nesúvi-
sia alebo na ktoré výrobok v súlade so svojím určením priamo 
nepôsobí,

h)	 výrobkom, ktorý bol na žiadosť poškodeného poisteným zmenený 
alebo inštalovaný do iných podmienok, než pre ktoré bol určený,

i)	 nesprávnym skladovaním, prepravou alebo použitím výrobku.
4.	 Poistenie sa tiež nevzťahuje na nároky na náhradu:

a)	 škody spôsobenej vadou veci, ktorá vznikla spojením, zmiešaním 
alebo spracovaním výrobku dodaným poisteným s inými výrobka-
mi, a s tým súvisiacich nákladov,

b)	 nákladov na následné opracovanie alebo spracovanie vadného 
výrobku dodaného poistením,

c)	 nákladov na vybratie, odstránenie, odloženie alebo dopravu vad-
ného výrobku a nákladov na obstaranie, dopravu, zabudovanie, 
pripevnenie alebo osadenie bezvadného náhradného výrobku,

d)	 škody a nákladov vzniknutých tým, že strojom dodaným poiste-
ným boli veci vyrobené alebo spracované vadne,

e)	 nákladov na odstránenie vadne vykonanej práce a nákladov na 
obstaranie práce, ktorá nahradzuje vadne vykonanú prácu,

f)	 refundácie platieb získaných za výrobky alebo práce, ktoré vzhľa-
dom na ich zistenú vadnosť poistený odberateľovi nedodal,

g)	 škody a nákladov vzniknutých v súvislosti so stiahnutím výrobku 
alebo jeho časti z trhu.

5.	 Poistenie sa ďalej nevzťahuje na nároky na náhradu škody vzniknutej 
priamo alebo nepriamo alebo v akejkoľvek súvislosti s vadou:
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a)	 výbušnín, ohňostrojov, plynov a prchavých uhľovodíkových vý-
robkov,

b)	 materiálov akéhokoľvek druhu plne alebo čiastočne získaných 
z ľudského tela (tkanivá, bunky, orgány, transplantáty, krv, moč, 
výlučky, sekréty a pod.), ako aj ich derivátov alebo biosyntetic-
kých produktov,

c)	 liekov a farmaceutických výrobkov, medicínskych implantátov,
d)	 zdravotníckych zariadení a prístrojov,
e)	 farbív, kozmetických prípravkov, poľnohospodárskych postrekov, 

insekticídov, prípravkov proti škodcom a burine, dymových dezin-
fekčných prostriedkov,

f)	 hotovej betónovej zmesi a prefabrikovaných dielcov na stavebné 
účely,

g)	 elektrických ovládacích zariadení,
h)	 motorových vozidiel, ich komponentov alebo častí, prilieb,
i)	 lietadiel, lietajúcich zariadení, vesmírnych dopravných prostried-

kov a iných zariadení, satelitov, plavidiel, koľajových vozidiel, la-
noviek, ich komponentov alebo častí,

j)	 poľnohospodárskych a lesných prírodných produktov, produktov 
včelárstva, rybárstva a zveriny, ak neboli podrobené prvotnému 
spracovaniu,

k)	 výkonu zdravotníckych pracovníkov, nesprávne poskytnutou 
zdravotnou starostlivosťou,

l)	 prerušením, obmedzením alebo kolísaním dodávok elektrickej 
energie, plynu, vody alebo tepla.

Článok 9 
Veci prevzaté 

1.	 Veci prevzaté sú hnuteľné veci, ktoré poistený prevzal na základe pí-
somnej zmluvy alebo písomnej objednávky, aby na nich vykonal ob-
jednanú činnosť: spracovanie, opracovanie, opravu, úpravu, predaj, 
sťahovanie, úschovu, uskladnenie, údržbu alebo poskytnutie odbor-
nej pomoci v rámci výkonu poistenej činnosti.

2.	 Škodou sa pre účely poistenia podľa tohto článku rozumie poškodenie, 
zničenie, odcudzenie alebo strata veci.

3.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 3 písm. i) a j) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
škody vzniknutej na veciach prevzatých.

4.	 Poistenie podľa ods. 3 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody:
a)	 na veciach, na ktorých poistený vykonával objednanú činnosť, po-

kiaľ ku škode došlo preto, že táto činnosť bola chybne vykonaná,
b)	 na motorových vozidlách, lietadlách, lietajúcich zariadeniach, 

vesmírnych dopravných prostriedkoch a iných zariadeniach, sa-
telitoch, plavidlách, koľajových vozidlách, lanovkách, ich kom-
ponentoch alebo častiach, strojoch, strojných a elektronických 
zariadeniach,

c)	 spôsobenej prirodzeným opotrebením, nadmerným mechanickým 
zaťažením alebo namáhaním veci.

5.	 Odchylne od čl. 2 ods. 3 písm. a) sa dojednáva, že hornou hranicou 
plnenia poisťovne za škodu spôsobenú odcudzením alebo stratou 
veci je sublimit plnenia uvedený v poistnej zmluve pre škody na ve-
ciach prevzatých, najviac však 5 000 EUR, znížený o spoluúčasť – za 
jednu poistnú udalosť.

6.	 Poistený je povinný zabezpečiť veci prevzaté spôsobom uvedeným 
v Osobitných poistných podmienkach pre poistenie škôd spôso-
bených odcudzením alebo vandalizmom – spôsoby zabezpečenia 
(OPP SZB-2).

Článok 10 
Prevzaté vozidlá, stroje a elektronika

1.	 Prevzaté motorové vozidlá, stroje, strojné a elektronické zariadenia sú motoro-
vé vozidlá, stroje, strojné a elektronické zariadenia (ďalej len „vozidlá, 
stroje a elektronika“), ktoré poistený prevzal na základe písomnej 
zmluvy alebo písomnej objednávky, aby na nich vykonal objednanú 
činnosť: opravu, úpravu, predaj, odťah, úschovu, uskladnenie, údržbu 
alebo poskytnutie odbornej pomoci v rámci výkonu poistenej činnosti.

2.	 Škodou sa pre účely poistenia podľa tohto článku rozumie poškode-
nie veci, zničenie veci a odcudzenie veci krádežou vlámaním alebo 
lúpežou.

3.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 3 písm. i) a j) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
škody vzniknutej na prevzatých vozidlách, strojoch a elektronike.

4.	 Poistenie podľa ods. 3 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody:
a)	 vzniknutej stratou vozidla, stroja alebo elektroniky,
b)	 na vozidlách, strojoch alebo elektronike, na ktorých poistený vy-

konával objednanú činnosť, pokiaľ ku škode došlo preto, že táto 
činnosť bola chybne vykonaná,

c)	 spôsobenej vnútornou prevádzkovou poruchou vozidiel, strojov 
alebo elektroniky,

d)	 spôsobenej mechanickým poškodením vozidiel, strojov alebo 
elektroniky bez zavinenia poisteného,

e)	 spôsobenej prirodzeným opotrebením, nadmerným mechanickým 
zaťažením alebo namáhaním vozidiel, strojov alebo elektroniky,

f)	 na osobných veciach poškodeného nachádzajúcich sa vo vo-
zidlách, strojoch a elektronike a ktoré neboli zvlášť prevzaté na 
výkon objednanej činnosti.

5.	 Pred prevzatím vozidla, stroja alebo elektroniky na predaj je poistený 
povinný vyhotoviť:
a)	 fotografie alebo iný hodnoverný obrazový záznam vozidla, stro-

ja alebo elektroniky tak, aby sa z nich dalo jednoznačne zistiť, 
v akom stave boli vozidlo, stroj alebo elektronika prevzaté,

b)	 protokol o prevzatí s obrazovou dokumentáciou, v ktorom bude po-
písaný stav vozidla, stroja alebo elektroniky a ich prípadné poško-
denie. Protokol o prevzatí musí byť podpísaný poisteným a vlast-
níkom vozidla, stroja alebo elektroniky, resp. oprávnenou osobou.

6.	 Pred naložením vozidla alebo stroja na dohodnutý alebo objednaný 
odťah je poistený povinný vyhotoviť:
a)	 fotografie alebo iný hodnoverný obrazový záznam vozidla alebo 

stroja tak, aby sa z nich dalo jednoznačne zistiť, v akom stave boli 
vozidlo alebo stroj prevzaté,

b)	 protokol o prevzatí vozidla alebo stroja na odťah s obrazovou do-
kumentáciou, v ktorom bude popísaný stav vozidla alebo stroja 
a ich prípadné poškodenie. Protokol o prevzatí musí byť podpísa-
ný zamestnancom poisteného, ktorý odťah vykonal, a vlastníkom 
vozidla alebo stroja, resp. oprávnenou osobou.

7.	 Poisťovňa neposkytne plnenie za nároky na náhradu škody na vo-
zidle, stroji alebo elektronike prevzatých na predaj alebo na vozidle 
alebo stroji prevzatými na odťah, pokiaľ nebudú poisťovni predložené 
ich fotografie alebo iný hodnoverný obrazový záznam pred prevzatím 
a protokol o ich prevzatí.

8.	 Pri prevzatí vozidla alebo stroja na opravu a/alebo údržbu sa pois-
tenie vzťahuje aj na škodu vzniknutú pri súvisiacej skúšobnej jaz-
de s vozidlom alebo strojom, na ktorom bola oprava a/alebo údržba 
vykonaná. Za skúšobnú jazdu sa považuje len jazda vykonaná na 
príkaz alebo so súhlasom na vykonanie skúšobnej jazdy podpísaným 
zodpovedným zamestnancom poisteného alebo oprávnenou osobou 
v zmluvnom vzťahu s poisteným. Za skúšobnú jazdu sa nepovažuje 
jazda vykonaná inou osobou, ako je zamestnanec poisteného. Nutnou 
podmienkou vzniku nároku na poistné plnenie je predloženie policaj-
nej správy o dopravnej nehode, ak škoda vznikla pri dopravnej neho-
de podľa § 64 zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

9.	 Poistenie podľa tohto článku sa dojednáva pre nároky na náhradu 
škody spôsobenej odcudzením veci krádežou vlámaním alebo lúpe-
žou so spoluúčasťou poisteného vo výške 10 % z poistného plnenia, 
najmenej však vo výške 500 EUR. Pre nároky na náhradu škody spô-
sobenej poškodením alebo zničením veci platí spoluúčasť dohodnutá 
v poistnej zmluve.

10.	Poistený je povinný zabezpečiť prevzaté vozidlá, stroje a elektroniku 
spôsobom uvedeným v Osobitných poistných podmienkach pre pois-
tenie škôd spôsobených odcudzením alebo vandalizmom – spôsoby 
zabezpečenia (OPP SZB-2).



4/8

Článok 11 
Veci prenajaté, požičané, užívané

1.	 Veci prenajaté, požičané, užívané sú hnuteľné veci, ktoré síce nie sú vo 
vlastníctve poisteného, boli mu však prenajaté, požičané alebo ich 
užíva z iného dôvodu na základe písomnej zmluvy s vlastníkom veci, 
nie však leasingovej zmluvy.

2.	 Škodou sa pre účely poistenia podľa tohto článku rozumie poškodenie 
veci, zničenie veci a odcudzenie veci krádežou vlámaním alebo lúpežou.

3.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 3 písm. g) a h) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhra-
du škody vzniknutej na veciach prenajatých, požičaných, užívaných 
pri výkone poistenej činnosti.

4.	 Poistenie podľa ods. 3 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody:
a)	 vzniknutej stratou veci,
b)	 na lietajúcich zariadeniach, plavidlách,
c)	 na motorových vozidlách, strojoch, strojných alebo elektronic-

kých zariadeniach,
d)	 spôsobenej prirodzeným opotrebením, nadmerným mechanickým 

zaťažením alebo namáhaním veci,
e)	 spôsobenej nesprávnym používaním alebo zanedbaním údržby 

veci,
f)	 vzniknutej rozbitím skla.

5.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od ods. 
4 písm. c) vzťahuje aj na nároky na náhradu škody spôsobenej pois-
teným na motorových vozidlách, strojoch, strojných alebo elektronic-
kých zariadeniach.

6.	 Pre poistenie podľa ods. 5 platia výluky z poistenia uvedené v ods. 
4 pod písm. a), d), e) a f). Poistenie sa ďalej nevzťahuje na nároky na 
náhradu škody:
a)	 na motorových vozidlách autopožičovní, autoškôl, taxislužieb, 

kuriérskych služieb, na náhradných motorových vozidlách, vo-
zidlách s právom prednostnej jazdy, vozidlách prepravujúcich 
nebezpečný náklad,

b)	 spôsobenej vnútornou prevádzkovou poruchou motorových vozi-
diel, strojov, strojných alebo elektronických zariadení,

c)	 spôsobenej mechanickým poškodením motorových vozidiel, stro-
jov, strojných alebo elektronických zariadení bez zavinenia pois-
teného.

7.	 Poistenie motorových vozidiel, strojov, strojných alebo elektronických 
zariadení podľa ods. 5 sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného vo 
výške 10 % z poistného plnenia, najmenej však vo výške 500 EUR. 
Pre ostatné druhy vecí prenajatých, požičaných alebo užívaných platí 
spoluúčasť dohodnutá v poistnej zmluve.

8.	 Poistený je povinný zabezpečiť veci prenajaté, požičané alebo užíva-
né spôsobom uvedeným v Osobitných poistných podmienkach pre 
poistenie škôd spôsobených odcudzením alebo vandalizmom – spô-
soby zabezpečenia (OPP SZB-2).

Článok 12 
Prenajaté nehnuteľnosti

1.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 3 písm. g) a h) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
škody spôsobenej poisteným na budovách a nebytových priestoroch 
prenajatých poisteným (nie však na základe leasingovej zmluvy), na 
výkon poistenej činnosti.

2.	 Poistenie podľa ods. 1 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody:
a)	 spôsobenej prirodzeným opotrebením alebo nadmerným mecha-

nickým zaťažením alebo namáhaním veci,
b)	 na vykurovacích zariadeniach, chladiacich zariadeniach, zariade-

niach na ohrev vody a iných technologických zariadeniach tvoria-
cich súčasť budovy,

c)	 na pôde.

Článok 13 
Veci vnesené a odložené

1.	 Veci vnesené a odložené sú hnuteľné veci, ktoré boli tretími osobami či 

zamestnancami poisteného alebo pre nich prinesené do priestorov 
podniku poisteného vyhradených na ubytovanie alebo na uloženie 
vecí alebo ktoré boli za tým účelom odovzdané poistenému alebo 
určenému zamestnancovi podniku poisteného, alebo určenej osobe 
v zmluvnom vzťahu s poisteným, alebo boli odložené na mieste na to 
určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú.

2.	 Škodou sa pre účely poistenia podľa tohto článku rozumie poškodenie, 
zničenie, odcudzenie alebo strata veci.

3.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 1 písm. f) a čl. 3 ods. 3 písm. e) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na 
nároky na náhradu škody vzniknutej na veciach vnesených a odlo-
žených.

4.	 Poistenie podľa ods. 3 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody na:
a)	 motorových vozidlách, plavidlách a iných dopravných prostried-

koch, na ich príslušenstve a na veciach umiestnených v nich ale-
bo na nich,

b)	 veciach vnesených alebo odložených spôsobenej poisteným ale-
bo zamestnancom poisteného pri alebo následkom činnosti na 
nich alebo s nimi, vykonávanej nad rámec obvyklého zaobchá-
dzania.

5.	 Poisťovni nevzniká povinnosť poskytnúť poistné plnenie v prípade, že 
právo na náhradu škody sa neuplatnilo u poisteného bez zbytočného 
odkladu, najneskôr však pätnásteho dňa po dni, keď sa poškodený 
o škode dozvedel.

6.	 Poistený je povinný odcudzenie alebo stratu veci bezodkladne hlásiť 
polícii.

7.	 Odchylne od čl. 2 ods. 3 písm. a) sa dojednáva, že hornou hranicou 
plnenia poisťovne za škodu spôsobenú odcudzením alebo stratou 
notebookov, tabletov, mobilných telefónov, lyžiarskej a snowboardo-
vej výstroje, (elektro)bicyklov, (elektro)kolobežiek a audiovizuálnej 
techniky s príslušenstvom je 10 % zo sublimitu plnenia uvedeného 
v poistnej zmluve pre škody na veciach vnesených, najviac však 
3 000 EUR, znížený o spoluúčasť – za jednu poistnú udalosť.

8.	 Odchylne od čl. 2 ods. 3 písm. a) sa dojednáva, že hornou hranicou 
plnenia poisťovne za škodu na:
a)	 ceninách, cenných papieroch, cennostiach a veciach zvláštnej 

hodnoty je 332 EUR za jednu vec (zbierku),
b)	 peniazoch je 166 EUR za jednu poistnú udalosť.

Článok 14 
Odstavené vozidlá tretích osôb a zamestnancov

1.	 Škodou sa pre účely poistenia podľa tohto článku rozumie poškodenie, 
zničenie, odcudzenie alebo strata veci.

2.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl.  3 ods. 1 písm. f) a čl. 3 ods. 3 písm. e) VPP ZPO-1 vzťahuje 
aj na nároky na náhradu škody vzniknutej na motorových vozidlách 
tretích osôb a zamestnancov poisteného (ďalej v tomto článku len 
„vozidlá”), ktoré boli odstavené v priestoroch podniku poisteného, 
na miestach pre to určených, so súhlasom poisteného a výhradne za 
účelom zastavenia alebo parkovania, za predpokladu, že tieto miesta 
alebo prístupy do priestorov podniku poisteného sú strážené alebo 
vizuálne monitorované a nie sú verejne prístupné.

3.	 Poistenie podľa ods. 2 sa vzťahuje aj na nároky na náhradu škody 
vzniknutej počas uvedenia do chodu a vedenia vozidla v priestoroch 
podniku poisteného zamestnancom poisteného alebo inou osobou na 
príkaz poisteného.

4.	 Poistenie podľa ods. 2 a 3 sa nevzťahuje na nároky na náhradu ško-
dy:
a)	 spôsobenej vnútornou prevádzkovou poruchou vozidiel,
b)	 spôsobenej mechanickým poškodením vozidiel bez zavinenia po-

isteného,
c)	 vzniknutej odcudzením alebo stratou súčastí alebo príslušenstva 

vozidla,
d)	 na veciach uložených vo vozidle, na vozidle, na náklade vozidla, 

na veciach uložených alebo naložených na prívese vozidla.
5.	 Poisťovni nevzniká povinnosť poskytnúť poistné plnenie v prípade, že 
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právo na náhradu škody sa neuplatnilo u poisteného bez zbytočného 
odkladu, najneskôr však pätnásteho dňa po dni, keď sa poškodený 
o škode dozvedel.

6.	 Poistený je povinný poškodenie, zničenie, odcudzenie alebo stratu 
vozidla bezodkladne hlásiť polícii.

Článok 15 
Regresné nároky zdravotnej poisťovne 

a Sociálnej poisťovne 
1.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 

čl. 3 ods. 1 písm. f) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
nákladov (ďalej aj „regresné nároky“) vynaložených v súvislosti s pra-
covným úrazom zamestnanca poisteného:
a)	 zdravotnou poisťovňou na zdravotnú starostlivosť poskytnutú za-

mestnancovi poisteného a
b)	 Sociálnou poisťovňou formou dávok sociálneho poistenia poskyt-

nutých v prospech zamestnanca poisteného,
ak sa na takýto pracovný úraz vzťahuje zákonné poistenie zodpoved-
nosti zamestnávateľa za škodu a pracovný úraz vznikol v dôsledku 
nedbanlivostného protiprávneho konania poisteného.

2.	 Poistenie podľa ods. 1 sa vzťahuje na regresné nároky zdravotnej 
a Sociálnej poisťovne, iba ak pracovný úraz zamestnanca poisteného, 
na ktorý sa vzťahujú náklady na vynaloženú zdravotnú starostlivosť 
alebo na dávky sociálneho poistenia, vznikol počas poistnej doby.

3.	 Poisťovňa neposkytne plnenie, ak pracovný úraz vznikol v dôsledku:
a)	 úmyselného konania poisteného,
b)	 konania po požití alkoholu, po požití alebo aplikácii psychotrop-

ných, omamných alebo iných návykových látok alebo lieku ozna-
čeného varovným symbolom zamestnancom poisteného.

4.	 Poistený je povinný dodržiavať všeobecné záväzné právne predpisy 
v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

Článok 16 
Nadzemné a podzemné vedenia

1.	 Nadzemné a podzemné vedenia sú vodovody, kanalizácie, plynovody, ro-
povody, optické káble, dátové káble, drôtové vodiče, pylóny, stožiare, 
stojany, stĺpy, veže, iné podporné konštrukcie a zariadenia akéhokoľ-
vek typu, ktoré môžu byť obsluhujúce pre uvedené inštalácie a zaria-
denia akéhokoľvek popisu nachádzajúce sa mimo budovy alebo stav-
by na účely transmisie a distribúcie elektrickej energie, telefónnych, 
telegrafných alebo dátových signálov a všetkých komunikačných 
signálov či už audiových alebo vizuálnych.

2.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 6 písm. u) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
škody spôsobenej poisteným na nadzemných a podzemných vede-
niach nachádzajúcich sa mimo budovy alebo stavby, ktoré poistený 
poškodil pri výkone poistenej činnosti.

3.	 Poistenému vznikne nárok na poistné plnenie za škody na existujú-
cich podzemných vedeniach iba vtedy, ak si poistený pred začatím 
prác vyžiadal doklad o vytýčení vedení na zistenie presnej polohy 
týchto vedení a vykonal všetky opatrenia pre zábranu škôd na nich. 
Vyžiadanie dokladu o vytýčení vedení pred začatím prác sa nevy-
žaduje, ak poistený odstraňuje poruchu na vedení a je nevyhnutné 
čo najrýchlejšie odstránenie poruchy, aby sa zabránilo zväčšeniu jej 
následkov.

Článok 17 
Búracie a demolačné práce bez použitia výbušnín

1.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 6 písm. w) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
škody spôsobenej poisteným pri výkone búracích a demolačných 
prác bez použitia výbušnín.

Článok 18 
Búracie a demolačné práce s použitím výbušnín

1.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 

čl. 3 ods. 6 písm. w) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
škody spôsobenej poisteným pri výkone búracích a demolačných 
prác s použitím výbušnín.

2.	 Poisťovňa poskytne poistné plnenie podľa ods. 1 len za podmienky, 
že strelné práce v rámci búracích alebo demolačných prác vykonáva 
osoba oprávnená v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

3.	 Okrem výluk uvedených v čl. 3 VPP ZPO-1 sa poistenie nevzťahuje na 
nároky na náhradu škody vzniknutej na veciach:
a)	 ktoré sa nachádzajú v okruhu 50 m od miesta odstrelu,
b)	 s ktorými sa pri strelných prácach, aj pri dodržaní predpísaných 

bezpečnostných opatrení, obvykle musí rátať.

Článok 19 
Čisté finančné škody

1.	 Čistá finančná škoda je majetková ujma vyjadriteľná v peniazoch, ktorá 
nie je priamym výsledkom alebo následkom poškodenia alebo zniče-
nia veci (t. j. škoda, ktorej nepredchádza poškodenie alebo zničenie 
veci), alebo škody na zdraví.

2.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 2 písm. e) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
čistej finančnej škody, ktorú poistený spôsobil tretej osobe v príčinnej 
súvislosti s výkonom poistenej činnosti a za ktorú poistený zodpove-
dá na základe ustanovení Občianskeho zákonníka.

3.	 Odchylne od čl. 2 ods. 3 VPP ZPO-1 sa škodovou udalosťou rozumie 
porušenie právnej povinnosti poisteného pri výkone poistenej čin-
nosti, ktoré malo za následok vznik čistej finančnej škody, nárok na 
náhradu ktorej si poškodený uplatnil voči poistenému a poistený túto 
skutočnosť oznámil poisťovni.

4.	 Za následok jednej škodovej udalosti sa tiež považujú všetky násled-
ky:
a)	 jedného porušenia právnej povinnosti,
b)	 viacerých porušení právnej povinnosti z tej istej príčiny,
c)	 viacerých porušení právnej povinnosti z časovo súvisiacich príčin 

rovnakej povahy, ak medzi týmito príčinami existuje právna, hos-
podárska, technická alebo iná vecná súvislosť.

5.	 Odchylne od čl. 4 VPP ZPO-1 sa poistenie vzťahuje na nároky na ná-
hradu čistej finančnej škody vzniknutej následkom porušenia právnej 
povinnosti, ktoré nastalo na území Slovenskej republiky, hospodár-
sky sa prejavilo (čistá finančná škoda vznikla) na území Slovenskej 
republiky a nárok na náhradu vzniknutej čistej finančnej škody bol 
uplatnený na území Slovenskej republiky, bez ohľadu na prípadné 
rozšírenie územnej platnosti poistenia dohodnuté v poistnej zmluve.

6.	 Odchylne od čl. 2 ods. 8 písm. c) VPP ZPO-1 sa poistenie vzťahuje 
na nároky na náhradu čistej finančnej škody vzniknutej následkom 
porušenia právnej povinnosti, ktoré nastalo počas poistnej doby.

7.	 Ak vznikla čistá finančná škoda opomenutím, považuje sa v prípade 
pochybností za deň porušenia právnej povinnosti ten deň, v ktorom 
by sa opomenuté konanie bolo muselo najneskôr uskutočniť, aby sa 
zabránilo vzniku škody.

8.	 Okrem výluk uvedených v čl. 3 VPP ZPO-1 sa poistenie nevzťahuje 
na nároky na náhradu škody vzniknutej v priamej alebo nepriamej 
súvislosti s:
a)	 vadným výrobkom alebo vadne vykonanou prácou,
b)	 stálymi imisiami (zvuky, pachy, otrasy),
c)	 porušením práv priemyselného vlastníctva, autorských práv, po-

rušením pravidiel hospodárskej súťaže,
d)	 plánovacou, poradenskou, sprostredkovateľskou, audítorskou, 

znaleckou činnosťou, ako aj činnosťou stavbyvedúceho alebo ve-
dúceho montážnej skupiny,

e)	 vyhlásením o dĺžke výstavby alebo o dodacích lehotách,
f)	 nedodržaním lehôt a termínov, s výnimkou lehôt (dôb) stanove-

ných právnym predpisom, súdom, orgánom verejnej správy, roz-
hodcom alebo rozhodcovským súdom z objektívnych príčin bez 
zavinenia poisteného,

g)	 prekročením rozpočtov, nesplnením výsledkových prognóz, nespl-
nením plánovaných ukazovateľov,
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h)	 prekročením úverových rámcov,
i)	 neplnením zmlúv alebo oneskoreným plnením zmlúv,
j)	 peňažnými, úverovými, poistnými, realitnými, leasingovými alebo 

inými obdobnými obchodmi a zmluvami,
k)	 platobnými operáciami, využívaním platobných služieb akéhokoľ-

vek druhu,
l)	 vedením pokladne,
m)	 spreneverou,
n)	 spracovaním dát, racionalizáciou, automatizáciou, digitalizáciou 

a využitím umelej inteligencie,
o)	 odcudzením alebo stratou vecí, vrátane peňazí, cenín, cenných 

papierov, cenností, vecí zvláštnej hodnoty,
p)	 porušením pravidiel verejného obstarávania,
q)	 poskytovaním licencií,
r)	 sprostredkovaním a organizovaním ciest,
s)	 poskytovaním rád, odporúčaní alebo pokynov hospodársky pre-

pojeným podnikom; tomu rovnocenné sú s týmto súvisiace opo-
menutia, ako aj chybne vykonané alebo nevykonané kontrolné 
činnosti,

t)	 porušením povinnosti zachovávať mlčanlivosť,
u)	 reklamou,
v)	 úpadkom, platobnou neschopnosťou, vyhlásením konkurzu alebo 

reštrukturalizáciou právnických osôb konajúcich v mene poiste-
ného, odberateľov výrobkov a prác poisteného, dodávateľov tova-
rov a služieb poistenému.

Článok 20 
Salmonelóza, listerióza

1.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 6 písm. n) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
škody v dôsledku salmonelózy alebo listeriózy spôsobenej poiste-
ným.

2.	 Poistenie podľa ods. 1 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody 
spôsobené akýmkoľvek iným infekčným ochorením.

Článok 21 
Porušenie životného prostredia

1.	 Porušením životného prostredia sa rozumie narušenie prirodzených vlast-
ností vzduchu, pôdy alebo vôd pôsobením imisií.

2.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 6 písm. f) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
škody na veci, ktorú poistený spôsobil tretej osobe pri výkone poiste-
nej činnosti porušením životného prostredia vyvolaného jednotlivou, 
náhle vzniknutou, nepredvídanou udalosťou, ktorá vybočuje z riadnej 
bezporuchovej prevádzky podniku poisteného. Týmto nie je dotknutá 
platnosť výluky v čl. 3 ods. 1 písm. e) VPP ZPO-1.

3.	 Poistenie podľa ods. 2 sa v žiadnom prípade nevzťahuje na nároky na 
náhradu škody na veci spôsobenej porušením životného prostredia 
vyvolaného viacerými, vzhľadom na svoj účinok rovnakými udalos-
ťami (napr. znečistenie, vyparovanie), ktoré by pri jednotlivej udalosti 
tohto druhu nenastalo.

4.	 Poistenie podľa ods. 2 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody 
na veci, ktorá vznikla v súvislosti s prevádzkou čističiek odpadových 
vôd, čistiacich zariadení, zariadení na spracovanie odpadu a v súvis-
losti s prechodným skladovaním nebezpečných odpadov, ako aj ko-
nečným skladovaním alebo ukladaním odpadov akéhokoľvek druhu.

5.	 Odchylne od čl. 2 ods. 3 VPP ZPO-1 sa za škodovú udalosť považu-
je prvé preukázateľné zistenie porušenia životného prostredia, ktoré 
spôsobilo škodu na veci, nárok na náhradu ktorej si poškodený uplat-
nil voči poistenému a poistený túto skutočnosť oznámil poisťovni.

6.	 Odchylne od čl. 2 ods. 4 VPP ZPO-1 sa za jednu škodovú udalosť po-
važujú zistenia viacerých porušení životného prostredia, ktoré nastali 
z tej istej príčiny. Za jednu škodovú udalosť sa tiež považujú zistenia 
porušení životného prostredia, ktoré nastali z viacerých príčin rovna-
kej povahy, ak medzi týmito príčinami existuje právna, hospodárska, 
technická alebo iná vecná súvislosť.

7.	 Odchylne od čl. 4 ods. 1 VPP ZPO-1 sa poistenie vzťahuje iba na 
nároky na náhradu škody na veci spôsobenej porušením životného 
prostredia, ak škodlivé následky porušenia životného prostredia na-
stali na území Slovenskej republiky, bez ohľadu na prípadné rozšíre-
nie územnej platnosti poistenia dohodnuté v poistnej zmluve.

8.	 Odchylne od čl. 2 ods. 8 písm. c) a ods. 9 VPP ZPO-1 sa poistenie 
vzťahuje na nároky na náhradu škody na veci spôsobenej porušením 
životného prostredia, ktoré bolo vyvolané udalosťou, ktorá nastala 
počas poistnej doby a porušenie životného prostredia bolo zistené 
počas poistnej doby.

9.	 Pre sériovú škodovú udalosť sa primeraným spôsobom použijú usta-
novenia čl. 2 ods. 10 a 11 VPP ZPO-1.

10.	Okrem povinností uvedených v čl. 7 VPP ZPO-1 je poistený povinný:
a)	 dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, právne predpisy 

nižšej právnej sily, individuálne súdne alebo správne rozhodnutia, 
technické normy a pod., vrátane právnych predpisov, rozhodnutí 
a noriem týkajúcich sa životného prostredia a vodného hospo-
dárstva,

b)	 odborne udržiavať alebo nechať udržiavať zariadenie a iné vyba-
venie podniku poisteného ohrozujúce životné prostredie; potrebné 
opravy a údržbárske práce je poistený povinný vykonať bezod-
kladne,

c)	 najmenej každých 5 rokov, pokiaľ nie je právnym predpisom, 
rozhodnutím alebo normou stanovená kratšia lehota, nechať 
zariadenie a vybavenie podniku poisteného ohrozujúce životné 
prostredie preukázateľne odborne preskúšať. Táto lehota začína 
plynúť uvedením zariadenia alebo vybavenia podniku poisteného 
do prevádzky alebo jeho posledným preskúšaním, bez ohľadu na 
začiatok poistenia.

Článok 22 
Dobrovoľné hasičské zbory obce

1.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa vzťahuje aj na 
nároky na náhradu škody spôsobené činnosťou dobrovoľného hasič-
ského zboru obce.

2.	 Poistenie podľa ods. 1 sa vzťahuje aj na nároky na náhradu škody 
vzniknutej v priamej príčinnej súvislosti s činnosťou dobrovoľného 
hasičského zboru obce na motorovom vozidle vo vlastníctve Minister-
stva vnútra Slovenskej republiky a jeho zložiek (vrátane Hasičského 
a záchranného zboru).

3.	 Poistenie podľa ods. 2 sa nevzťahuje na nároky na náhradu škody na 
motorovom vozidle spôsobenej haváriou, odcudzením, stratou, van-
dalizmom, zvieraťom alebo živelnou udalosťou.

Článok 23 
Poskytovanie sociálnej služby

1.	 Poskytovateľom sociálnej služby sa rozumie: 
a)	 verejný poskytovateľ sociálnej služby, ktorým je obec, združenie 

obcí alebo právnická osoba zriadená alebo založená obcou, zdru-
žením obcí, vyšším územným celkom alebo štátom alebo

b)	 neverejný poskytovateľ sociálnej služby, ktorým je:
1.	 fyzická osoba, ktorá má na území Slovenskej republiky trvalý 

pobyt alebo prechodný pobyt alebo
2.	 právnická osoba, ktorá nie je uvedená pod písm. a) a má sídlo 

na území Slovenskej republiky alebo mimo územia Slovenskej 
republiky, ak jej organizačná zložka má sídlo na území Sloven-
skej republiky.

2.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa vzťahuje aj na ná-
roky na náhradu škody spôsobenej poskytovateľom sociálnej služby 
prijímateľovi sociálnej služby podľa zákona č. 448/2008 Z. z. o so-
ciálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. 
o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o sociálnych službách“).

3.	 Okrem výluk uvedených v čl. 3 VPP ZPO-1 sa poistenie nevzťahuje 
na nároky na náhradu škody vzniknutej v priamej alebo nepriamej 
súvislosti s:
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a)	 poskytovaním ošetrovateľskej starostlivosti, ak v poistnej zmluve 
nie je dohodnuté inak,

b)	 podávaním liekov a liečiv, okrem prípadu, keď je v poistnej zmlu-
ve výslovne dojednané poistenie zodpovednosti za škodu spôso-
benú pri poskytovaní sociálnej služby s ošetrovateľskou starost-
livosťou,

c)	 konaním osôb, ktoré nie sú schopné ovládnuť svoje konanie alebo 
nemôžu posúdiť následky svojho konania, ak je poistený povinný 
vykonávať nad nimi dohľad.

Článok 24 
Školské úrazy

1.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa vzťahuje aj na ná-
roky na náhradu škody na zdraví, ktorá vznikla dieťaťu, žiakovi alebo 
študentovi pri výchovno-vzdelávacej činnosti v materských školách, 
základných školách, základných umeleckých školách, stredných ško-
lách, špeciálnych školách, školských zariadeniach a vysokých ško-
lách alebo nepovinnej činnosti organizovanej niektorou z vyššie uve-
dených škôl, alebo v priamej súvislosti s ňou, alebo pri činnostiach, 
ktoré dieťa, žiak alebo študent vykonal na príkaz alebo so súhlasom 
učiteľa alebo povereného zamestnanca niektorej z vyššie uvedených 
škôl, a to výlučne v prípade, ak táto škoda vznikla v dôsledku zavine-
ného porušenia právnej povinnosti poisteného.

2.	 Poistenie sa nevzťahuje na pracovné úrazy, t. j. úrazy, ktoré vznikli pri 
praktickom vyučovaní alebo odbornej praxi vykonávanej u fyzickej 
alebo právnickej osoby na základe iného pracovného alebo zmluv-
ného vzťahu.

Článok 25 
Nemajetková ujma

1.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl. 3 ods. 2 písm. f) VPP ZPO-1 vzťahuje aj na nároky na náhradu 
nemajetkovej ujmy manžela, rodiča alebo dieťaťa poškodeného v prí-
pade usmrtenia poškodeného, a to výlučne ako odškodnenie citovej 
ujmy.

2.	 Sublimit plnenia pre poistenie zodpovednosti za nemajetkovú ujmu 
podľa ods. 1 môže byť v poistnej zmluve dohodnutý do výšky 20 % 
z limitu plnenia podľa čl. 2 ods. 1 písm. a), najviac však 10 000 EUR 
za jednu poistnú udalosť. Pre určenie výšky hornej hranice plnenia 
poisťovne za všetky poistné udalosti v jednom poistnom období 
sa zodpovedajúcim spôsobom uplatní ustanovenie v čl. 2 ods. 3  
písm. b).

Článok 26 
Spolupracujúce osoby

1.	 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa odchylne od 
čl.  3 ods. 3 písm. m) VPP ZPO-1 v rovnakom rozsahu, ako je do-
jednaný v poistnej zmluve pre poisteného, vzťahuje aj na nároky na 
náhradu škody spôsobenú spolupracujúcimi osobami, ktoré v mene 
poisteného a pre poisteného vykonávajú činnosti, ktoré zodpovedajú 
poisteným činnostiam podľa čl. 2 ods. 7 VPP ZPO-1.

2.	 Poistenie sa vzťahuje výlučne na spolupracujúce osoby, ktoré dispo-
nujú vlastnou právnou subjektivitou.

3.	 Poistenie sa vzťahuje výlučne na spolupracujúce osoby, ktoré sa pre-
ukážu platne uzavretou písomnou zmluvou s poisteným, ktorej pred-
metom je výkon prác, ktoré zodpovedajú poisteným činnostiam podľa 
čl. 2 ods. 7 VPP ZPO-1 a v poistnej zmluve dojednaným pripoisteniam 
poisteného a ktorá bola platná a účinná najneskôr deň predchádzajú-
ci dňu vzniku škodovej udalosti.

4.	 Poisťovňa si neuplatní právo na náhradu škody (regres) voči spolu-
pracujúcim osobám, poisteným podľa tohto článku, za poskytnuté 
poistné plnenie za nároky na náhradu škôd spôsobených spolupra-
cujúcimi osobami, vznesené voči poistenému. Poisťovňa si však za-
chováva právo na uplatnenie regresu voči spolupracujúcim osobám 
podľa čl. 10 ods. 11 VPP ZPO-1, čl. 10 ods. 12 VPP ZPO-1 a čl. 11  
ods. 3 VPP ZPO-1.

5.	 Povinnosti poisteného uvedené vo VPP ZPO-1 sa v rovnakom rozsahu 
primeraným spôsobom vzťahujú aj na spolupracujúce osoby.

6.	 Poistenie podľa tohto článku sa nevzťahuje na škodu, ktorú spôsobila 
spolupracujúca osoba:
a)	 poistenému,
b)	 inej spolupracujúcej osobe.

Článok 27 
Výklad pojmov 

Pre účely poistenia podľa OPP ZPO-1 platí výklad pojmov podľa čl. 15  
VPP ZPO-1 a nasledujúci výklad pojmov:
1.	 Ceniny sú nepeňažné tlačoviny s hodnotou, ktorá je na nich uvedená, 

t. j. poštové známky, kolky, stravné lístky, diaľničné známky, žreby, 
darčekové poukážky, lístky a kupóny na mestskú hromadnú dopravu, 
dobíjacie kupóny na telefonovanie, stravu a pod.

2.	 Cenné papiere sú akcie, obligácie, vkladové listy, vkladné a šekové kniž-
ky, kreditné a platobné karty a iné obdobné dokumenty.

3.	 Cennosti sú veci osobnej potreby (prstene, retiazky, náramky, hodinky, 
spony a pod.) z drahých kovov (zlato, striebro, platina), drahé kovy, 
kamene a perly (aj neopracované alebo neosadené), šperky alebo 
veci osobnej potreby z iných materiálov s hodnotou jedného kusu 
alebo súpravy nad 100 EUR, t. j. veci, ktoré slúžia prevažne ozdob-
ným účelom.

4.	 Imisia je znečisťujúca látka, ktorá po jej uvoľnení negatívne pôsobí na 
životné prostredie (pôdu, vodu, živé organizmy) na konkrétnom mieste.

5.	 Krádež vlámaním je zmocnenie sa poistenej veci tak, že sa jej páchateľ 
zmocnil niektorým ďalej uvedeným spôsobom:
a)	 do priestoru podniku poisteného vnikol tak, že ho s použitím nási-

lia sprístupnil nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho riadne otvá-
ranie, alebo iným preukázateľne násilným spôsobom,

b)	 do priestoru podniku poisteného vnikol tak, že ho sprístupnil ná-
strojmi, ktoré nie sú určené na jeho riadne a oprávnené otváranie,

c)	 do priestoru podniku poisteného sa dostal inak ako vstupným 
otvorom alebo otvoreným oknom,

d)	 v priestore podniku poisteného sa preukázateľne skryl a po jeho 
uzamknutí sa veci zmocnil,

e)	 priestor podniku poisteného otvoril kľúčom, ktorého sa zmocnil 
vlámaním alebo lúpežou,

f)	 do trezora v priestoroch podniku poisteného sa dostal alebo tre-
zor otvoril nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho riadne otvorenie,

g)	 trezor v priestoroch podniku poisteného otvoril kľúčom alebo spô-
sobom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil: 
1.	 vlámaním do úschovného objektu, ktorý je zabezpečený mini-

málne rovnako ako trezor, v ktorom sú uložené veci, za ktoré 
poistený zodpovedá,

2.	 vlámaním do úschovného objektu, ktorý má dva zámky a kľú-
če k nim príslušné sú uložené mimo priestoru, v ktorom sa 
nachádza tento trezor,

3.	 lúpežou.
h)	 do trezora v priestoroch podniku poisteného sa dostal tak, že pre-

konal prekážku vytvorenú špecifickými vlastnosťami veci (napr. 
veľká hmotnosť, nadmerné rozmery, obtiažna demontáž).

6.	 Listerióza je infekčné ochorenie spôsobené gramopozitívnymi baktéria-
mi Listeria monocytogenes.

7.	 Lúpež je zmocnenie sa cudzej veci tak, že páchateľ preukázateľne 
použil proti poistenému, jeho zamestnancom alebo iným nimi pove-
reným osobám násilie alebo hrozby bezprostredného násilia alebo 
využil znížený odpor poisteného, jeho zamestnancov alebo iných nimi 
poverených osôb v dôsledku ich fyzického oslabenia po nehode (nie 
v príčinnej súvislosti s vedomým požitím alkoholu, omamnej, psy-
chotropnej látky alebo zneužitím liekov) alebo v dôsledku inej príčiny, 
za ktorú nemôžu tieto osoby niesť zodpovednosť. 

8.	 Objednaná činnosť je činnosť vykonávaná poisteným pre tretie osoby 
na základe zmluvy alebo objednávky. Ide hlavne o spracovanie, opra-
vu, úpravu, predaj, úschovu, uskladnenie alebo poskytnutie odbornej 
pomoci.
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9.	 Ošetrovateľská starostlivosť je zdravotná starostlivosť, ktorú poskytuje 
sestra s odbornou spôsobilosťou podľa osobitného predpisu metódou 
ošetrovateľského procesu v rámci ošetrovateľskej praxe.

10.	Prirodzené opotrebenie je korózia, erózia, vplyv hrdze, plesní, húb, hnilo-
by, kavitácia, vplyv usadenín a iné trvalé vplyvy prevádzky, okolitého 
prostredia a bežného používania.

11.	Riadne udržiavaná vec je taká vec, na ktorej sa vykonáva obvyklá sta-
rostlivosť, riadna údržba a tiež sa vykonávajú prevádzkové a bezpeč-
nostné skúšky, pravidelné obhliadky a revízie, opravy, čiže na ktorých 
sa odstraňujú vady a poruchy zapríčinené bežnou prevádzkou a priro-
dzeným opotrebovávaním.

12.	Salmonelóza je ochorenie spôsobené patogénnymi salmonelami s klinic-
kými príznakmi zodpovedajúcich patologicko-anatomickým nálezom 
a pozitívnym nálezom a pozitívnym výsledkom bakteriologického vy-
šetrenia na zárodky Salmonella enteritidis a Salmonella typhimutium.

13.	Uvedenie výrobku do obehu je okamih, keď výrobok skutočne opustil 
vlastnícku sféru výrobcu. Výrobok musí byť uvedený do tzv. ko-
merčného obehu za odplatu, čo predpokladá určitý obchodno-právny 
zmluvný vzťah, napr. keď bol predaný, prenajatý, odovzdaný na lea-
sing alebo odovzdaný ďalej v rámci zmluvy (stačí dodanie výrobku 
odberateľovi). Za uvedený do obehu sa nepovažuje výrobok, ktorý 
bol odcudzený alebo sa stratil.

14.	Veci zvláštnej hodnoty sú:
a)	 veci umeleckej hodnoty: obrazy, grafické a sochárske diela, vý-

robky zo skla, keramiky a porcelánu, ručne tkané koberce, gobe-
líny a pod. Ide výhradne len o originálne alebo unikátne diela, 
ktorých predajná cena nie je daná iba výrobnými nákladmi, ale aj 
umeleckou kvalitou a autorom diela,

b)	 veci historickej hodnoty: predmety, ktorých hodnota je daná tým, 
že vec má vzťah k histórii alebo k historickým osobnostiam, že 
ich existencia sa viaže predovšetkým k pamiatke na historické 
udalosti alebo historické osobnosti,

c)	 starožitnosti: veci spravidla staršie ako 100 rokov, ktoré majú 
taktiež umeleckú hodnotu, prípadne charakter unikátu,

d)	 zbierky: zámerné a sústavné sústreďovanie a uchovávanie, prí-
padne spracovávanie predmetov toho istého druhu v oblasti prí-
rody a ľudskej činnosti väčšinou špecializované podľa určitých 
hľadísk ako typ, spracovanie, téma, časový, miestny a autorský 
pôvod v počte minimálne 3 kusy predmetov jedného druhu – 
zbierky voľného a úžitkového umenia, zbierky známok, mincí, 
technických prístrojov a iných predmetov zberateľskej činnosti.

15.	Vnútorná prevádzková porucha motorových vozidiel, strojov, strojných ale-
bo elektronických zariadení je porucha, ktorá vznikla zlyhaním vnú-
torných komponentov motorových vozidiel, strojov, strojných alebo 
elektronických zariadení, bez pôsobenia vonkajšieho zásahu alebo 
vplyvu.

Článok 28 
Záverečné ustanovenia

1.	 Ak sa OPP ZPO-1 odvolávajú na všeobecne záväzné právne predpi-
sy, rozumejú sa nimi právne predpisy platné a účinné v Slovenskej 
republike.

2.	 Ak sa zmení alebo nahradí ustanovenie technickej normy alebo 
všeobecne záväzného právneho predpisu, na ktorý OPP ZPO-1 od-
kazujú, nie je tým platnosť príslušného ustanovenia OPP ZPO-1 do-
tknutá a v prípade pochybností sa má za to, že ide o odkaz na nové 
ustanovenie technickej normy alebo všeobecne záväzného právneho 
predpisu, ktorým bolo zmenené alebo nahradené pôvodné ustanove-
nie technickej normy alebo všeobecne záväzného právneho predpisu.

3.	 Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upraviť v po-
istnej zmluve dohodou odchylne od OPP ZPO-1, ak to výslovne nie je 
v poistných podmienkach zakázané.

4.	 Osobitné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu 
právnických osôb a podnikajúcich fyzických osôb OPP ZPO-1 boli 
schválené predstavenstvom spoločnosti KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. 
Vienna Insurance Group a nadobúdajú účinnosť dňom 01.08.2026.
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